
सुखान्त 
पतरस बख़ुारी 

 
दशृ्य: एक तंग-व-अँधेरा कमरा जिस मे ंजसवाय एक पुरानी सी मेज़ और थर-थर काँपती कुसीी क ेऔर कोई 
फ़र्नीचर नहीं। फ़र्ी पर एक ओर चटाई र्बछी है जिसपर अनर्गनत पुस्तकों का ढेर लगा है। इस ढेर मे ंसे िहा ँ
तक पसु्तकों की पुश्तें नज़र आती है ंवहा ँर्ेक्सर्पयर, टॉलस्टॉय, वर्डसीवथी इत्यार्द साजहत्य के सुर्वख्यात नाम 
र्दखाई द ेिात ेहैं। बाहर कही ंपास ही कुत्त ेभ ंक रह ेहैं। र्नकट ही एक बरात उतरी हुई ह।ै उसक ेबैडं की 
आवाज़ भी सुनाई द ेरही है जिसके बिाने वाले क्षय रोग, दमा, खाँसी और इसी प्रकार के अन्य रोगो ंसे पीजित 
प्रतीत होते हैं। ढोल बिाने वाले की सेहत अलबत्ता अच्छी है।  

पतरस नामक एक दररद्र अध्यापक मेज़ पर काम कर रहा है। यवुा है लेककन चेहरे पर र्पछली  सेहत 
और सम्पन्नता क ेआसार कवेल कही-ंकही ंबच ेहैं। आखँों के र्गदी स्याह हलक ेपिे हुए हैं। चेहरे से बुर्िमत्ता 
पसीना बनकर टपक रही ह।ै  

सामने लटकी हुई एक िंत्री से मालूम होता है कक महीने की अंर्तम र्तजथ ह।ै  
बाहर से कोई द्वार खटखटाता है। पतरस उठकर द्वार खोल दतेा ह।ै तीन र्वद्याथीी अत्यतं उत्तम वस्त्र 

पहने अंदर प्रवेर् करते हैं।  
पतरस: सज्िनो ंअन्दर पधाररये। आप दखेते है ंकक मेरे पास केवल एक कुसीी है। लेककन ठाठ-बाट व 

पद-प्रर्तष्ठा का र्वचार बहुत तुच्छ र्वचार ह।ै ज्ञान बिा वरदान है। अतः ऐ मेरे पुत्रो! इस ढेर से चंद मोटी पसु्तके ं
चुन लो और उनको एक दूसरे के ऊपर चुनकर उनपर बैठ िाओ। ज्ञान ही तुम लोगो ंका ओढ़ना और ज्ञान ही 
तुम लोगो ंका र्बछ ना होना चाजहए।  

(कमरे मे ंएक रहस्यमय प्रकार्-सा छा िाता ह।ै फ़ररश्तों क ेपरो ंकी फिफिाहट सुनाई दतेी है) ।  
र्वद्याथीी: (तीनों जमलकर) ऐ ईश्वर के महान बंद!े ऐ हमारे आदरणीय गरुु, हम तुम्हारी आज्ञा मानने 

को तयैार हैं। ज्ञान ही हम लोगो ंका ओढ़ना और ज्ञान ही हम लोगों का र्बछ ना होना चाजहए।  
(पुस्तको ंको िोिकर उनपर बैठ िाते हैं)  
पतरस: कहो हे जहन्दुस्तान क ेसपूतो! आि तुम को क न-सी ज्ञान-र्पपासा मेरे द्वार तक खींचकर  ल े

आयी?  
पहला र्वद्याथीी: हे सदाचारी पुरुष! हम आि तेरी कृपाओं का बदला उतारने आए हैं।  
दसूरा र्वद्याथीी: हे देवता! हम तेरे आभारो ंकी भेंट प्रस्ततु करने आए हैं।  
तीसरा र्वद्याथीी: हे करुणावान इन्सान! हम तेरे पररश्रमों का फल तेरे पास लाए हैं।  
पतरस: यह न कहो! यह न कहो! स्वयं मेरा पररश्रम ही मेरे पररश्रम का फल है। कॉलेि के र्नधाीररत 

समय क ेअर्तररक्त िो कुछ मैंने तुम को पढ़ाया उसका पाररश्रजमक मुझे उसी समय वसलू हो गया िब मैनें 



तुम्हारी आँखो ंमे ंबुर्िमत्ता चमकती देखी। आह तुम क्या िानते हो कक जर्क्षण-प्रजर्क्षण कैसा र्दव्य धंधा है, 
कफर भी तुम्हारे र्बदों से मरेे हृदय मे ंएक अद्भतु प्रसन्नता सी भर गई है। मुझ पर भरोसा करो और र्बल्कलु 
मत घबराओ। िो कुछ कहना है र्वस्तारपूवीक कहो।  

पहला र्वद्याथीी: (सीधा और हाथ बाँधे हुए खिा होकर) हे आदरणीय गरुु !  हम ज्ञान की बहुमूल्य  
संपजत्त से वंजचत थे। कक्षा क ेर्नधाीररत समय से हमारी प्यास न बुझ सकती थी। पुजलस और जसर्वल सर्वीस 
की परीक्षाओं की कस टी किी है। तूने हमारी सहायता की और हमारे अँधेरे मजस्तषकों मे ंउिाला हो गया। 
श्रेष्ठ  अध्यापक!  तू िानता है, आि महीने की अंर्तम र्तजथ है। हम तेरी सवेाओं का तचु्छ मुआवज़ा प्रस्तुत करने 
आए हैं। तेरे अगाध ज्ञान और तेरे सयाने स्नेह का मलू्य कोई अदा नही ंकर सकता। कफर भी कतृज्ञता की 
अजभव्यकक्त क ेरूप मे ंिो तचु्छ राजर् हम तेरी सेवा में प्रस्ततु करंे उस ेस्वीकार कर कक हमारा अनुग्रह इससे 
कही ंबढ़कर है।  

पतरस: तुम्हारे र्बदों से एक र्वजचत्र व्यग्रता मेरे र्रीर पर तारी हो गई है।  
(पहले र्वद्याथीी का सकंेत पाकर र्ेष दो र्वद्याथीी भी खिे हो िाते है।ं बाहर बैंड एकाएक ज़ोर- ज़ोर 

से बिने लगता है) ।  
पहला र्वद्याथीी (आग े बढ़कर): हे दयावान इंसान! मुझ तुच्छ की भेंट स्वीकार कर। (बि े आदर व 

सम्मान क ेसाथ अठन्नी परे् करता है।)  
दसूरा र्वद्याथीी (आग ेबढ़कर): हे देवता! मेरी भेटं को स्वीकार कर। (अठन्नी पेर् करता है।)  
तीसरा र्वद्याथीी (आग ेबढ़कर): हे सदाचारी पुरुष, मुझ तुच्छ मनुषय को ग रवाजन्वत कर। (अठन्नी परे् 

करता है।)  
पतरस (भावनाओं से बेकाबू होकर भराीई आवाज़ से): “हे मेरे पुत्रो, ईश्वर की कृपा तुम पर हो। तुम्हारे 

आज्ञापालन और दार्यत्व-र्नवीहन से मै ंबहुत प्रभार्वत हुआ हँ। तुम्हे ंइस लोक मे ंआराम और परलोक मे ंमुकक्त 
प्राप्त हो और ईश्वर तुम्हारे सीनो ंको ज्ञान के प्रकार् से िगमगाता रखे। (तीनों अठर्न्नयाँ उठाकर मेज़ पर रख 
लेता है।)  

र्वद्याथीी (तीनो ंजमलकर): ईश्वर के महान बदंे! हम दार्यत्यो ंसे मुक्त हो गए। अब हम अनुमर्त चाहते 
है ंकक घर पर हमारे मता-र्पता हमारे जलए बचेैन होंगे।  

पतरस: ईश्वर तुम्हारी मदद करे और तुम्हारी ज्ञान की तषृणा और भी बढ़ती रहे।  
(र्वद्याथीी चल ेिाते हैं)   
पतरस (एकातं मे ंसिदे मे ं र्गरकर): ऐ ईश्वर! तेरा लाख-लाख आभार है कक तूने मुझे अपने तचु्छ 

पररश्रम के फल के जलए बहुत र्दनों प्रतीक्षा मे ंन रखा। तेरी कृपा अपार है। लेककन हमारी दररद्रता उसस ेभी 
कही ंबढ़कर है। यह तेरी ही कृपा है कक तू मेरे माध्यम से औरों को भी आिीर्वका पहुँचाता है और िो सेवक 
मेरी सेवा करता है उसका भी संभरक तूने मुझ ही को बना रखा है। तेरी कृपा अपार है और तेरी बजशर्र् 
हमेर्ा-हमेर्ा िारी रहने वाली है।  



(कमरे मे ंकफर एक रहस्यमय प्रकार्-सा छा िाता है और फ़ररश्तों के परों की फिफिाहट सुनाई देती 
है कुछ देर के बाद पतरस सिदे से जसर उठाता है और सेवक को आवाज़ दतेा है।)  

पतरस: हे ईश्वर के ईमानदार और पररश्रमी प्राणी! तर्नक यहा ँतो आइयो।  
सवेक (बाहर से): ऐ मेरे सदाचारी स्वामी! मैं खाना पकाकर आऊगँा कक िल्दबाज़ी र्ैतान का काम 

है।  
(एक लम्बा र्वराम जिसक ेद रान वृक्षों के साए पहले से दुगुने लबंे हो गए हैं) ।  
पतरस: आह प्रतीक्षा की घजियाँ ककतनी मीठी हैं। कुत्तो ंके भ ंकने की आवाज़ ककस सुन्दरता से बैंड 

की आवाज़ के साथ जमल रही है।  
(सिदे मे ंर्गर पिता है।)  
(कफर उठकर मेज़ के सामने बैठ िाता है। अठर्न्नयो ंपर नज़र पिती है। उनको तुरंत एक पसु्तक क े

नीच ेछुपा दतेा है।)  
पतरस: आह! मुझे धन-द लत से घृणा है। ऐ ईश्वर मेरे र्दल को दुर्नया की लालच से पाक रजखयो!  
(सेवक अंदर आता है।)  
पतरस: ऐ मज़दूर-परे्ा इंसान, मुझे तुझपर दया आती है कक ज्ञान की एक ककरण भी कभी तेरे सीने मे ं

प्रर्वष्ट न हुई। कफर भी ईश्वर क ेदरबार मे ंतुम हम सब बराबर हैं। तू िानता है आि महीने की अंर्तम र्तजथ 
है। तेरे वतेन की अदायगी का समय जसर पर आ गया। प्रसन्न हो कक आि तुझे अपने पररश्रम का पाररश्रजमक 
जमल िाएग़ा। य ेतीन अठर्न्नयाँ स्वीकार कर और र्ेष साढेे़ अठारह रूपये क ेजलए ईश्वर की सहायता की 
प्रतीक्षा कर। संसार आर्ा पर र्टका है और र्नरार्ा पाप है।   
 (सेवक अठर्न्नया ँज़ोर से ज़मीन पर फेंककर घर से बाहर र्नकल िाता है । बैंड ज़ोर से बिने लगता 
है)   

पतरस : हे मेरे ईश्वर! अहंकार के पाप से हम सबको बचाए रख और र्नम्न वगी के लोगो ंका सा घमडं 
हम से दूर रख!  

(कफर काम मे ंव्यस्त हो िाता है।)  
रसोईघर से खाना िलने की हल्की-हल्की गधं आ रही है...........  
एक लंबा र्वराम जिसक ेद रान मे ंवकृ्षों के साए च गनेु लंब ेहो गए है।ं बैडं बदस्तूर बि रहा है। 

एकाएक बाहर सिक पर मोटरों क ेआकर रुक िाने की आवाज़ सुनाई दतेी है।  
(थोिी देर बाद कोई व्यकक्त द्वार पर दस्तक दतेा है।)  
पतरस (काम पर से जसर उठाकर): ऐ इंसान तू क न है?  
एक आवाज़: (बाहर से) श्रीमान! मै ंदासो ंका दास हँ और बाहर हाथ बाधँे खिा हँ कक अनुमर्त हो तो 

अंदर आऊँ और अपना हाल बयान  करँू ।  



पतरस: (र्दल में) मै ंइस आवाज़ से अपररजचत हँ, लेककन स्वर से पाया िाता है कक बोलने वाला कोई 
सभ्य व्यकक्त है। हे ईश्वर यह क न है? (बुलदं आवाज़ से) अंदर आ िाइए।  
(दरवाज़ा खलुता है और एक व्यकक्त बहुमूल्य वस्त्र पहने अंदर प्रवरे् करता है। हालाँकक चेहरे से गररमा 

टपक रही है लेककन नज़र ज़मीन पर गिी है ंऔर आदर व सम्मान से हाथ बाधँे खिा है।)   
पतरस: आप देखते है ंकक मेरे पास कवेल एक ही कुसीी है, लेककन ठाठ-बाट व र्ानो-र् कत का र्वचार 

बहुत तुच्छ र्वचार है। ज्ञान बिी द लत है। अतः हे आदरणीय अिनबी! उस ढेर से कुछ मोटी पसु्तकें चुन लो 
और उनको एक दूसरे के ऊपर चुनकर उन पर बैठ िाओ। ज्ञान ही हम लोगो ंका ओढ़ना और ज्ञान ही हम लोगो ं
का र्बछ ना होना चाजहए।  

अिनबी: ऐ महान इंसान! मै ंतेरे सामने खिे रहने ही मे ंअपना स भाग्य समझता ह।ँ  
पतरस: तुम्हे ंक न से ज्ञान की तृषणा मेरे द्वार तक खींचकर ल ेआई?  
अिनबी: हे महाज्ञानी! हालाँकक तुम मेरी सूरत से पररजचत नही,ं लेककन मै ंजर्क्षा र्वभाग का उच्च 

अजधकारी हँ और लजज्ित हँ कक मै ंआि तक कभी आपकी सेवा मे ंप्रस्तुत न हुआ। मेरी इस कोताही और ग़फ़लत 
को अपने ज्ञान व र्वद्वता के स िन्य से क्षमा कर दो।  

(सिल नयन हो िाता है ।)  
पतरस: हे ईश्वर क्या यह सब वहम ह।ै क्या मेरी आखँें धोखा खा रही है?ं  
अिनबी: मुझे आश्चयी नही ं कक तुम मेरे आने को वहम समझो क्योंकक आि तक हमने तुम िैसे 

सदाचारी और महान इसंान से इस कदर ग़फ़लत बरती कक मुझे ख़ुद अचम्भा मालूम होता है । लेककन मुझ 
पर र्वश्वास करो। मै ंवास्तव मे ंयहा ँतुम्हारी सेवा में खिा हँ और तुम्हारी आँखें तुम्हे ंहरर्गज़ धोखा नही ंद े
रही हैं। ऐ सज्िन और दखुी पुरुष र्वश्वास न हो तो मेरे चुटकी लकेर मेरी परीक्षा कर लो।  

(पतरस अिनबी के चटुकी लेता है। अिनबी बहुत ज़ोर से चीख़ता है।)  
पतरस: हाँ मुझे अब कुछ-कछु र्वश्वास आ गया, लेककन श्रीमान आपका यहाँ र्दव्य आगमन मेरे जलए 
इतने ग रव का कारण है कक मुझे डर है कहीं मै ंदीवाना न हो िाऊँ।  
अिनबी: ऐस ेर्बद कहकर मुझे काँटो ंमे ंन घसीटो और र्वश्वास करो कक मै ंअपनी र्पछली भूलो ंपर 

बहुत लजज्ित ह।ँ  
पतरस: (अचंभे से) मुझे अब क्या आज्ञा है?  
अिनबी: मेरी इतनी मिाल कहा ँकक मै ंआपको आज्ञा दूँ। अलबत्ता एक र्नवेदन है अगर आप स्वीकार 

करलें तो मै ंस्वयं को संसार का सब से स भाग्यर्ाली इसंान समझँू।  
पतरस: आप फ़रमाइए! मै ंसनु रहा हँ। हालाँकक मुझे र्वश्वास नही ंकक यह िाग्रत अवस्था है। (अिनबी 

ताली बिाता है। छह सेवक छह बि-ेबिे संदूक उठाकर अंदर प्रवेर् करते है ंऔर ज़मीन पर रखकर बि ेआदर 
से झुककर सलाम करक ेबाहर चल ेिाते है)ं  



अिनबी: (संदूकों के ढकन े खोलकर) मै ं महारािा, वेल्ज़ के रािकुमार, भारत के वाइसराय और 
कमांडर-इन-चीफ़, इन चारों की इच्छा से ये भेंटें आपकी सेवा मे ंआपके ज्ञान व र्वद्वता की कद्रदानी क ेत र पर 
लेकर उपजस्थत हुआ हँ (भराीई हुई आवाज़ से) इनको स्वीकार कीजिए और मुझे र्नरार् वापस न भेजिए वरना 
उन सबका र्दल टूट िाएगा।  

पतरस: (संदूको ंको दखेकर) सोना, अर्कफ़ियाँ, िवाहरात! मुझे र्वश्वास नही ंआता। (आयतल-कुसीीI 
पढ़ने लगता है)।  

अिनबी: इनको स्वीकार कीजिए और मुझे र्नरार् वापस न भेजिए। (आसँू टप-टप र्गरते हैं।)  
गाना: (आि मोरी अँजखयाँ पल न लागें)  
पतरस: हे अिनबी! तेरे आसँ ूक्यो ं र्गर रह ेहैं? और तू गा क्यो ंरहा है? मालूम होता है तुझे अपनी 

भावनाओं पर र्नयंत्रण नही।ं यह तेरी दुबीलता की र्नर्ानी है। ईश्वर तुझे र्कक्त और साहस दे। मै ंप्रसन्न हँ 
कक त ूऔर तेरे स्वामी ज्ञान से इतना प्रेम करते हैं। बस अब िा कक हमारे अध्ययन का समय ह।ै कल कॉलेि मे ं
अपने लेक्चरों से हमे ंचार-पाँच स  आत्माओं को अज्ञानता की नीदं से िगाना है।  

अिनबी: (जससककयाँ भरत े हुए) मुझे अनुमर्त हो तो मै ं भी उपजस्थत होकर आपक े र्वचारो ं से 
लाभाजन्वत हँ। 

पतरस: ईश्वर तुम्हारी मदद करे और तुम्हारे ज्ञान की प्यास और भी बढ़ती रहे।  
(अिनबी र्वदा हो िाता ह।ै पतरस सदंूकों को खोई हुई दृजष्ट से दखेता रहता है और कफर अचानक 

हषी की एक चीख़ मारकर र्गर पिता है और मर िाता है। कमरे मे ंएक रहस्यमय प्रकार् छा िाता है और 
फ़ररश्तो ंक ेपरो ंकी फिफिाहट सुनाई दतेी है। बाहर बैडं बदस्तूर बि रहा है।)  
 

*** 

 
अनुवादक : डॉ. आफ़ताब अहमद 
व्याख्याता, जहंदी-उदूी, कोलंर्बया र्वश्वर्वद्यालय, न्ययूॉकि 

                                                           
I आयतल-कुसीी: कुरान की एक आयत िो संकट की घिी मंे या ककसी की मृत्यु क ेसमय पररवार िनों द्वारा पढ़ी िाती है 
(अनु.)  


